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WASCHBECKEN-UNTERSCHRANK
LAVABO – MEUBLE SOUS-VASQUE • BASE SOTTOLAVABO

GARANTIEKARTE
CARTE DE GARANTIE • SCHEDA DI GARANZIA

Bevor Sie Ihr Gerät einsenden wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an den KUNDENDIENST. 
So können wir Ihnen bei eventuellen Bedienungsfehlern helfen. / 
Avant de renvoyer l’appareil, veuillez vous adresser à notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone 
ou par e-mai. Ainsi, nous pouvons vous assister en cas d’éventuelles erreurs d’utilisation. / 
Prima di spedire il suo prodotto la invitiamo a contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA 
telefonicamente oppure per e-mail. In questo modo possiamo aiutarla in caso di eventuali errori 
nell’utilizzo del prodotto.

MODELL/MODÈLE/MODELLO:

01/2020 KUNDENDIENST 
SERVICE APRÈS-VENTE • ASSISTENZA POST-VENDITA

SERVICESTELLE
SERVICE APRÈS-VENTE • SERVIZIO RIPARAZIONI

Zeitlos GmbH
Servicelogistik
Nachtwaid 6
79206 Breisach
GERMANY

ART.-NR. / NO RÉF. / COD. ART.

 00800-09348567
 info@zeitlos-vertrieb.de

Beschreibung der Störung / description du dysfonctionnement / descrizione della problematica:

Ihre Informationen / vos coordonnées / i suoi dati:

Name / nom / nome:

Adresse / adresse / indirizzo:

E-Mail:

72873

Belus144667



CH

Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde

Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der  
gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 5 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur bzw. Austausch oder Geldrückgabe

Keine Transportkosten

Hotline: 00800-09348567 (Kostenfreie Hotline)

Erreichbarkeit: Mo.–Sa.: 08.00–20.00 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE 
bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
• Halten Sie bitte die vollständig ausgefüllte Garantiekarte und den Kassenbon  

bzw. die Rechnung bereit.
• Kontaktieren Sie unseren KUNDENDIENST telefonisch.

Die Garantie gilt nicht:
• bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), 

Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder unsachgemässe Benutzung
• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, 

Bedienungsfehlern
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleissteilen (z. B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit an der  
SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls die Reparatur  
oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher  
verständigt.

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht  
eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine  
gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie  
und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich 
vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine  
Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder  
Einstellungen.
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Conditions de garantie
Cher client,

La garantie de d’ALDI SUISSE vous offre grand nombre d’avantages par rapport aux 
obligations de garantie légales:

Période de garantie: 5 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie: réparation ou remboursement en espèces

pas de coûts de transport

Hotline: 00800-09348567 (Hotline gratuite)

Disponibilité: Lun. à sam. 8h00–20h00

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:
• Veuillez avoir la carte de garantie dûment remplie et le bon de caisse ou la facture sous 

la main.
• Contactez notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone.

La garantie ne s’applique pas:
• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, 

gel, etc.), par un accident, par le transport, par les piles qui ont fui ou par une 
utilisation non conforme

• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
• dans le cas d’un non-respect des recommandations de sécurité et d’entretien ou d’une 

erreur de manipulation
• à l’entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures 

d’écran
• aux pièces d’usure dans le cadre d’une utilisation normale (p. ex. capacité de charge 

de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser  
vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en payant. Si la réparation ou le  
devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.

L’obligation de garantie légale du fournisseur n’est pas limitée par la présente garantie.  
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est 
prévue par une disposition légale. Dans les pays où la législation en vigueur prévoit une 
garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées  
et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations minimum  
prévues par la loi qui seront prises en considération. L’entreprise de service après- 
vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et  
aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l’envoi en réparation.
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Condizioni di garanzia
Gentile cliente

La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto 
dall’obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia: 5 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: riparazioni gratuite/sostituzione dell’articolo oppure rimborso. 

Nessun costo di trasporto

Hotline: 00800-09348567 (Hotline di assistenza gratuita)

Reperibilità: Lun.–sab. dalle ore 08.00 alle ore 20.00

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da  
ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:
• tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e lo scontrino o la fattura

• contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

La garanzia non si estende a danni causati da:
• eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto,  

batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio

• danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi

• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso

• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo

• normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

Una volta scaduto il periodo di garanzia, è ancora possibile far eseguire a pagamento le 
riparazioni presso il SERVIZIO RIPARAZIONI. Se la riparazione o il preventivo non sono 
gratuiti per lei, verrà informato in anticipo.

L’obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato  
dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere prolungato solo se previsto  
dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia  
(obbligatoria) e/o la conservazione delle parti di ricambio e/o un regolamento per il 
risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l’azienda  
di servizio non si assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente 
salvati da parte del cliente sul prodotto.
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Schrankteile

1 Seitenteil, rechts

2 Seitenteil, links

3 Kopfteil

4 Fußteil

5 Frontteil untere Schublade

6 Boden untere Schublade

7 Schubladen-Faltzarge

8 Frontteil obere Schublade

9 Boden obere Schublade

10 Seitenteil obere Schublade, rechts

11 Seitenteil obere Schublade, links

12 Rückwand

13 Kosmetikeinsatz

26 Möbelgriff, 2×

Kleinteile

14 Kunststoffabdeckung, beige, 4×

15 Kunststoffabdeckung, weiß, 4×

Komponenten

Benötigte, nicht mitgelieferte Werkzeuge

35 Kreuzschlitz- 
Schraubendreher

35
38 Zollstock

38

36 Vorschlagspitze
36

39 Geodreieck
39

37 Hammer
37

16 Verbindungsbeschlag, 8×

17 Exzenterbolzen, 8×

18 Montageleim

19 Teleskopschiene, 4×

20 Schraube, ∅ 6,3 × 10 mm, 8×

21 Schraube, M4 × 9 mm, 4×

22 Selbsteinzug, 4×

23 Winkel für Selbsteinzug, 4×

24 Schraube, ∅ 3,5 × 20 mm, 12×

25 Schraube, ∅ 3,0 × 13 mm, 8×

27 Schraube, M4 × 22 mm, 4×

28 Holzdübel, 8×

29 Standfuß, 4×

30 Schraube, ∅ 3,5 × 40 mm, 16×

31 Kunststoffbeschlag

32 Befestigungswinkel, 2×

33 Schraube, ∅ 3,0 × 20 mm, 2×

34 Nagel, 10×
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, Angaben über 
Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen 
möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe  einer Smartphone-Kamera gelesen 
werden und beispielsweise einen Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten QR-Code-Reader 
sowie eine Internet-Verbindung.  
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes ALDI-Produkt.

Ihr ALDI-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im Internet über das ALDI-Serviceportal unter 
www.aldi-service.ch.

 Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.
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Allgemeines
Montageanleitung lesen und auf-
bewahren

Diese Montageanleitung gehört zu die-
sem Waschbecken-Unterschrank (im Fol-
genden nur „Unterschrank“ genannt). 
Sie enthält wichtige Informationen zur 

Montage und Verwendung.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie den 
Unterschrank einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Unterschrank führen. 
Die Montageanleitung basiert auf den in der 
Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die weitere 
Nutzung auf. Wenn Sie den Unterschrank an Dritte 
weitergeben, geben Sie unbedingt diese Montage-
anleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Unterschrank ist ausschließlich zum Unterstellen 
unter ein Waschbecken konzipiert. Er ist ausschließ-
lich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für 
den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie den Unterschrank nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Perso-
nenschäden führen. Der Unterschrank ist kein 
Kinderspielzeug. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungs-
gemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine  
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine  
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sach-
schäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kinder können sich in der Verpackungsfolie 
verfangen und ersticken oder Kleinteile 
verschlucken und ersticken.

 − Halten Sie Kinder von den Kleinteilen, 
Verpackungsbeuteln und Folien fern.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Der Unterschrank besitzt eine Schublade, in 
der Finger eingeklemmt werden können. 

 − Stellen Sie sicher, dass während des 
Schließens der Schublade keine Finger 
eingeklemmt werden.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Montage des Unterschranks 
kann zu Beschädigungen des Unterschranks 
führen.

 − Um Kratzer zu vermeiden, montieren 
Sie den Unterschrank auf einem weichen 
Untergrund (z. B. Decke).

 − Stellen Sie den Unterschrank auf einem 
gut zugänglichen, ebenen, trockenen, 
und ausreichend stabilen Untergrund auf. 

 − Stellen Sie den Unterschrank nie in die 
Nähe von heißen Oberflächen 
(z. B. Kaminofen).

 − Setzen Sie den Unterschrank niemals 
hoher Temperatur (z. B. Kaminofen) oder 
Witterungseinflüssen (z. B. Regen) aus. 

 − Verwenden Sie den Unterschrank nicht 
mehr, wenn die Teile des Unterschranks 
Risse oder Sprünge haben oder sich ver-
formt haben. Ersetzen Sie beschädigte Teile 
nur durch passende Originalersatzteile.

 − Verwenden Sie zur Reinigung keinen 
Dampfreiniger. Der Unterschrank kann 
sonst beschädigt werden.

Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann der Unterschrank 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile des Unterschranks 
aus der Verpackung.

2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist 
(siehe Abb. A und B).

3. Kontrollieren Sie, ob die Einzelteile Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, montieren Sie den 
Unterschrank nicht. Wenden Sie sich über die 
auf der Garantiekarte angegebene Service-
adresse an den Hersteller. 
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Montage

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Unterschrank kann zu Beschädigungen oder 
Sachschäden führen.

 − Montieren Sie den Unterschrank auf einer weichen und sauberen Unterlage. Legen Sie 
ggf. eine Decke o. Ä. unter, damit die Oberflächen nicht zerkratzt oder beschädigt werden 
können.

 − Gehen Sie bei der Montage des Unterschranks sorgfältig vor und halten Sie sich 
an die Montageanleitung, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage zu einem 
Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie führen.

Montieren Sie den Unterschrank mithilfe der folgenden Anweisungen und grafischen Darstellungen.
Für die Montage benötigen Sie einen Kreuzschlitz- Schraubendreher 35 , einen Hammer 37 , eine Vor-
schlagspitze 36 , einen Zollstock 38  und ein Geodreieck 39 .
Die Hochglanzfronten sind an der Front- und an den Stirnseiten zum Schutz vor Beschädigungen mit 
Schutzfolien überzogen. Entfernen Sie diese nach der Montage.

 1 Seitenteile vorbereiten................................................................................................................. 10
 2 Kopfteil vorbereiten ......................................................................................................................11
 3 Fußteil vorbereiten ........................................................................................................................11
 4 Seitenteile montieren ....................................................................................................................12
 5 Kopfteil montieren ....................................................................................................................... 13
 6 Rückwand montieren ................................................................................................................... 14
 7 Standfüße montieren ................................................................................................................... 15
 8 Untere Schublade montieren ....................................................................................................... 16
 9 Obere Schublade montieren ........................................................................................................ 18
 10 Schubladen einsetzen und befestigen ........................................................................................20
 11 Kosmetikeinsatz befestigen ..........................................................................................................21



Montage

10

1  Seitenteile vorbereiten
1

28 2818

2
1

1616

19

22

19

22

20 20

24 24

19

19

20 20

17

24 24

17

18

22 22

16

20

19

16   4×
17   4×

18  19   4×

20   8× 22   4× 24   12× 28   4×

1. Schrauben Sie die Teleskopschienen 19  mit den Schrauben 20  und die Selbsteinzüge 22  mit den 
Schrauben 24  an den Seitenteilen 1  und 2  fest.

2. Schrauben Sie die Exzenterbolzen 17  in die Seitenteile.
3. Stecken Sie die Verbindungsbeschläge 16  in die Seitenteile.
4. Befestigen Sie die Holzdübel 28  mit dem Montageleim 18  in den Seitenteilen.

19
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2  Kopfteil vorbereiten
2

31

17
4×

31 34
2×

34
17

3

17

31

17

17

1. Schrauben Sie die Exzenterbolzen 17  in das Kopfteil 3 .
2. Befestigen Sie den Kunststoffbeschlag 31  mit den Nägeln 34  am Kopfteil.

3  Fußteil vorbereiten
3

28

16
4×

18 28
4×

16 4

16
28

28

28

16

16

1. Stecken Sie die Verbindungsbeschläge 16  in das Fußteil 4 .
2. Befestigen Sie die Holzdübel 28  mit dem Montageleim 18  im Fußteil.

16
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4  Seitenteile montieren
4

1

15
4×

4

2

15

15

15

15

1. Stecken Sie die Seitenteile 1  und 2  in das Fußteil 4  und drehen Sie die Verbindungsbeschläge 16  
mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher 35  im Uhrzeigersinn fest.

2. Stecken Sie die Kunststoffabdeckungen 15  auf die Verbindungsbeschläge.

15
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5  Kopfteil montieren
5

14
4×

1

3

4

2
14

14

14

1. Stecken Sie das Kopfteil 3  in die Seitenteile 1  und 2  und drehen Sie die Verbindungsbeschläge 16  
mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher 35  im Uhrzeigersinn fest.

2. Stecken Sie die Kunststoffabdeckungen 14  auf die Verbindungsbeschläge.
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6  Rückwand montieren
6

90°

A

B

1

4

33

25

3433

12

32

32

25   4× 32   2× 33   2× 34   6×

1. Schieben Sie die Rückwand 12  in die Einbuchtungen der beiden Seitenteile 1  und 2 , bis die 
Rückwand bündig mit dem Fußteil 4  abschließt.

2. Richten Sie den Unterschrank aus.
3. Befestigen Sie die Rückwand mit den Nägeln 34  und den Schrauben 25  am Fußteil.
4. Befestigen Sie die Rückwand mit den Befestigungswinkeln 32  und den Schrauben 33  an den 

Seitenteilen.

2
3
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7  Standfüße montieren

 2 mm 2 mm

7

30

29

30

29

4

29   4× 30   12×

1. Markieren Sie die exakte Position und Schraublöcher für die vier Standfüße 29  mit der Vorschlag-
spitze 36  auf der Unterseite des Fußteils 4 . 
Stellen Sie sicher, dass die Standfüße den erforderlichen Abstand von 2 mm zu den Seitenrändern 
einhalten.

2. Befestigen Sie die Standfüße mit jeweils drei Schrauben 30 .
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8  Untere Schublade montieren
8

18

7

6

18

7

6

5
5

1. Geben Sie ein wenig Montageleim 18  an die Faltstellen der Schubladen-Faltzarge 7 , klappen Sie 
sie zusammen und schieben Sie den Boden der unteren Schublade 6  hinein.

2. Befestigen Sie die Schubladen-Faltzarge mit Montageleim am Frontteil der unteren Schub lade 5 .
3. Nehmen Sie ein Zwischenbrett und schlagen Sie leicht mit dem Hammer 37  auf das Frontteil der un-

teren Schublade. Schlagen Sie mit dem Hammer nicht direkt auf die Schubladen-Faltzarge.
4. Stellen Sie mit einem Geodreieck 39  sicher, dass alle Teile in einem exakten 90°-Winkel zuein-

ander ausgerichtet sind. 
5. Warten Sie ca. 30 Minuten, bis der Montageleim getrocknet ist.
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9

26

5

27

7

23
25

27

23

25

23   2×
25   2× 26  27   2×

6. Befestigen Sie den Möbelgriff 26  mit den Schrauben 27  am Frontteil der unteren Schublade 5 .
7. Befestigen Sie die Winkel für den Selbsteinzug 23  mit den Schrauben 25  an der Schubladen-

Faltzarge 7 .
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9  Obere Schublade montieren

18  30   4×

10

10

11

8

9

9

8
18

30

30

1. Befestigen Sie das rechte und das linke Seitenteil für die obere Schublade 10  und 11  mit Montage-
leim 18  am Frontteil der oberen Schublade 8 .

2. Stellen Sie mit einem Geodreieck 39  sicher, dass alle Teile in einem exakten 90°-Winkel zueinander 
ausgerichtet sind. 

3. Warten Sie ca. 30 Minuten, bis der Montageleim getrocknet ist.
4. Schieben Sie den Boden der oberen Schublade 9  in die Nut des rechten und linken  Seitenteils für die 

obere Schublade.
5. Befestigen Sie den Boden der oberen Schublade mit den Schrauben 30  am rechten und linken 

Seitenteil für die  obere Schublade.
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11

8

26

9

10

11

27

23

25

23

25

27

23   2×
25   2× 26  27   2×

6. Befestigen Sie den Möbelgriff 26  mit den Schrauben 27  am Frontteil der oberen Schublade.
7. Befestigen Sie die Winkel für den Selbsteinzug 23  mit den Schrauben 25  am rechten und linken 

Seitenteil für die obere Schublade.
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10  Schubladen einsetzen und befestigen
12

22

21

21   4×
19

4×

1. Fahren Sie die Teleskopschienen 19  heraus.
2. Fahren Sie den Einzugmechanismus der Selbsteinzüge 22  heraus und lassen Sie ihn einrasten.
3. Schieben Sie die Schubladen in die Teleskopschienen.
4. Verbinden Sie die Schubladen und die Teleskopschienen mit den Schrauben 21 .

21

21
21

21
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11  Kosmetikeinsatz befestigen

34   2×

13

34

34

1. Platzieren Sie den Kosmetikeinsatz 13  in der oberen Schublade 9 .
2. Befestigen Sie den Kosmetikeinsatz mit den Nägeln 34  am Boden der Schublade.

13
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Technische Daten
Modell: Belus
Abmessungen  
(B × H × T):

 
67 × 57 × 33 cm

Artikelnummer: 72873

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sorten-
rein. Geben Sie Pappe und Karton zum 
Altpapier, Folien in die Wertstoffsamm-
lung.

Unterschrank entsorgen
 − Entsorgen Sie den Unterschrank entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

 − Werfen Sie den Unterschrank nicht in den 
Hausmüll.

 − Fragen Sie Ihre kommunale Verwaltung 
nach Möglichkeiten einer umweltgerechten 
Entsorgung.

Reinigung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Unter-
schrank kann zu Beschädigungen des  
Unterschranks führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reini-
gungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten, Mikrofasertücher sowie 
keine scharfen oder metallischen Reini-
gungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können 
die Oberflächen beschädigen.

 − Verwenden Sie zur Reinigung keinen 
Dampfreiniger. Der Unterschrank kann 
sonst beschädigt werden.

 − Entfernen Sie umgehend stehende 
Feuchtigkeit und vermeiden Sie Konden-
satbildung.

 − Wischen Sie Kosmetika sofort ab, um 
Materialschäden zu vermeiden.

1. Entfernen Sie Verunreinigungen mit einem 
weichen, leicht angefeuchteten Tuch oder Le-
derlappen.

2. Wischen Sie den Unterschrank danach mit ei-
nem fusselfreien Tuch trocken.

Wartung
 − Prüfen Sie regelmäßig alle Schraubverbindun-

gen und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach. 
Lose Schraubverbindungen führen zur Beein-
trächtigung der Sicherheit und es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkom-
men trocken sein.

 − Bewahren Sie den Unterschrank stets an einem 
trockenen Ort auf.

 − Schützen Sie den Unterschrank vor direkter 
Sonneneinstrahlung.
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Herstellergarantie

5 Jahre Herstellergarantie 
Diese Garantieleistung bezieht sich nur auf die Funktion bei 
bestimmungsmäßigem Gebrauch in privaten Haushalten.
Die Garantie bezieht sich auf: 
- Scharniere und Montageplatten
- Griffe
- Möbelrollen

Ausgenommen von Garantieansprüchen sind:
- Quellschäden und Veränderungen am Möbel, die durch stehende Feuchtigkeit oder nicht entferntes Kondensat

sowie Chemikalien und Lösungsmittel entstanden sind.
- Veränderungen durch UV Einflüsse
- Leuchtmittel

Die richtige Pflege ist eine wichtige Voraussetzung für den Erhalt etwaiger Garantieleistungen.
Bitte beachten Sie bei der Pflege von Ihren Badmöbeln und Spiegelschränken: 

Badmöbel und Spiegelschränke 
Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Badmöbel, Platten und Spiegel grundsätzlich weiche, leicht angefeuchtete Tücher oder Lederlappen. 
Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden müssen.
Für hartnäckige Flecken empfehlen wir, etwas Spiritus oder ein hautfreundliches Spülmittel in das handwarme Wasser zu geben und nach der 
Reinigung mit einem weichen, nicht fusselnden Tuch  trocken zu reiben.
Verwenden Sie für die Reinigung keinesfalls Mittel mit Essig- oder Zitronensäure, Glasreiniger, Scheuermittel, lösungsmittelhaltige Reiniger oder 
sonstige Chemikalien.

Spiegel 
Die Spiegelflächen nur mit feuchtem Fensterleder reinigen. Keine handelsüblichen Glasreinigungsmittel verwenden. Die Spiegelkanten nur 
trocken abwischen. In Spiegelnähe keine offenen Flaschen oder Behältnisse mit WC- oder Rohrreiniger, Nagellackentferner u. ä. aufbewahren.

Schadensersatzansprüche 
Bei nicht Beachtung der Pflegehinweise stehen dem Käufer keine Garantieleistungen oder Schadensersatzansprüche zu, insbesondere auch nicht 
für Folgeschäden.
Die Haftung der Firma Schildmeyer beschränkt sich in allen Fällen auf den Warenwert des Produktes.

Nicht unter die Garantie fallen:
  Normale und natürliche Verschleißerscheinungen.
Verschleiß durch nicht bestimmungsmäßigem oder gewerblichen Gebrauch.
Sachfremder Umgang mit Flüssigkeiten, Pflegemittel und Feuchtigkeit.
Schäden durch spitze oder scharfkantige Gegenstände.
Alle Veränderungen durch säure-, lösungs- oder alkoholhaltige Mittel.
Quellschäden durch stehende Feuchtigkeit oder nicht entferntes Kondensat.
Schäden durch extreme Umwelteinflüsse wie Licht, Temperatur und Feuchtigkeit.
Typische Verschleißteile wie Leuchtmittel, elektr. Bauteile.
Schäden die vom Käufer durch unsachgemäßen Gebrauch oder falschen Aufbau verursacht wurden.

Der  Garantieanspruch beginnt mit den Kauf des Produktes. Der Kaufbeleg ist Grundlage eines jeglichen Garantieanspruches.
In Anspruch genommene Garantieleistungen bewirken keine Verlängerung der Garantiezeit noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf.

Die gesetzliche Gewährleistung von 24 Monaten wird von dieser Garantie nicht eingeschränkt.
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Contenu de la livraison
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Pièces du meuble

1 Pièce latérale, droite

2 Pièce latérale, gauche

3 Pièce supérieure

4 Pièce inférieure

5 Pièce frontale tiroir inférieur

6 Fond tiroir inférieur

7 Profil pliable du tiroir

8 Pièce frontale tiroir supérieur

9 Fond tiroir supérieur

10 Pièce latérale tiroir supérieur, droite

11 Pièce latérale tiroir supérieur, gauche

12 Paroi arrière

13 Module de rangement cosmétiques

26 Poignée, 2×

Petites pièces

14 Cache en plastique, beige, 4×

15 Cache en plastique, blanc, 4×

Composants

Outils nécessaires mais non fournis

35 Tournevis cruciforme
35

38 Mètre
38

36 Pointe
36

39 Équerre
39

37 Marteau
37

16 Ferrure d’assemblage, 8×

17 Boulon excentrique, 8×

18 Colle de montage

19 Glissière télescopique, 4×

20 Vis, ∅ 6,3 × 10 mm, 8×

21 Vis, M4 × 9 mm, 4×

22 Fermeture automatique, 4×

23 Équerre pour fermeture automatique, 4×

24 Vis, ∅ 3.5 × 20 mm, 12×

25 Vis, ∅ 3,0 × 13 mm, 8×

27 Vis, M4 × 22 mm, 4×

28 Cheville en bois, 8×

29 Pied d’appui, 4×

30 Vis, ∅ 3,5 × 40 mm, 16×

31 Ferrure en plastique

32 Équerre de fixation, 2×

33 Vis, ∅ 3,0 × 20 mm, 2×

34 Clou, 10×
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Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR

Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou d’accessoires, de 
données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service ou si vous souhaitez regarder 
confortablement des instructions en vidéo – avec nos codes QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus à l’aide d’un appareil 
photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien vers un site Internet ou des données de 
contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données de contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un lecteur de codes QR 
installé ainsi que d’une connexion Internet. 
Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App Store de votre 
smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour en savoir plus sur votre nouveau 
produit ALDI.

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont également disponibles sur Internet via le portail de 
services ALDI sous www.aldi-service.ch.

L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion Internet en fonction de votre tarif.
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Généralités
Lire la notice de montage et la 
conserver

Cette notice de montage fait partie de 
ce lavabo – meuble sous-vasque (ci-
après seulement appelé «meuble 
bas»). Elle contient des informations 

importantes pour le montage et l’utilisation.
Lisez la notice de montage attentivement, en par-
ticulier les consignes de sécurité, avant d’utiliser 
le meuble bas. Le non respect de cette notice de 
montage peut provoquer de graves blessures ou 
dommages sur le meuble bas. 
La notice de montage est basée sur les normes et 
règlementations en vigueur dans l’Union euro-
péenne. À l’étranger, veuillez respecter les direc-
tives et lois spécifiques au pays.
Conservez la notice de montage pour des utilisa-
tions futures. Si vous transmettez le meuble bas à 
des tiers, joignez obligatoirement cette notice de 
montage.

Utilisation conforme à l’usage  
prévu
Le meuble bas est conçu exclusivement pour être 
placé sous un lavabo. Il est exclusivement destiné 
à l’usage privé et n’est pas adapté à une utilisa-
tion professionnelle.
Utilisez le meuble bas uniquement comme c’est 
décrit dans cette notice de montage. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme à 
l’usage prévu et peut provoquer des dommages 
matériels ou même personnels. Le meuble bas 
n’est pas un jouet pour enfants. 
Le fabricant ou commerçant décline toute respon-
sabilité pour des dommages survenus par une 
utilisation non conforme ou contraire à l’usage 
prévu.

Sécurité
Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques suivants sont 
utilisés dans cette notice de montage.

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut 
avoir comme conséquence la mort ou une grave 
blessure.

 ATTENTION!

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure moindre ou 
moyenne.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit contre les possibles 
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

 AVERTISSEMENT!

Risque d’étouffement!
Les enfants peuvent s’emmêler dans le film 
d’emballage et s’étouffer ou avaler des pe-
tites pièces et s’étouffer.

 − Tenez les enfants éloignés des petites 
pièces, des sachets d’emballage et des 
films.

 ATTENTION!

Risque de blessure!
Le meuble bas possède un tiroir où l’on 
peut se coincer les doigts. 

 − Assurez-vous qu’aucun doigt ne soit 
coincé pendant la fermeture du tiroir.
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AVIS!

Risque d’endommagement!
Un montage non conforme du meuble bas 
peut l’endommager.

 − Pour éviter les rayures, montez le 
meuble bas sur un support souple (par 
ex. couverture).

 − Installez le meuble bas sur un support 
bien accessible, plan, sec et suffisam-
ment stable. 

 − Ne posez jamais le meuble bas à proxi-
mité de surfaces chaudes (par ex. poêle).

 − N’exposez jamais le meuble bas à des 
températures élevées (par ex., poêle) ou 
à des intempéries (par ex., pluie). 

 − N’utilisez plus le meuble bas lorsque les 
pièces du meuble bas présentent des 
brisures ou fissures ou si elles se sont dé-
formées. Ne remplacez les pièces en-
dommagées que par des pièces de re-
change d’origine.

 − N’utilisez pas de nettoyant à vapeur pour 
le nettoyage. Le meuble bas peut sinon 
être endommagé.

Vérifier le contenu de livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage négligemment 
avec un couteau bien aiguisé ou à l’aide 
d’autres objets pointus, vous risquez d’en-
dommager rapidement le meuble bas. 

 − Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1. Retirez les pièces du meuble bas de l’embal-
lage.

2. Vérifiez si la livraison est complète (voir fig. A  
et B).

3. Vérifiez si les pièces détachées présentent 
des dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le 
meuble bas. Adressez-vous au fabricant à l’aide 
de l’adresse de service indiquée sur la carte de 
garantie. 
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Montage

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du meuble bas peut provoquer des dommages ou dom-
mages matériels.

 − Montez le meuble bas sur un support souple et propre. Placez un tapis ou similaire 
sous celui-ci pour que la surface ne soit pas rayée ou endommagée.

 − Procédez avec précaution lors du montage du meuble bas et respectez la notice de 
montage pour éviter un risque de sécurité en cas de montage erroné et de perte du 
droit de garantie.

Montez le meuble bas à l’aide des instructions et représentations graphiques suivantes.
Pour le montage, il vous faudra un tournevis cruciforme 35 , un marteau 37 , une pointe 36 , un 
mètre 38  et une équerre 39 .
Les façades brillantes sont revêtues de films de protection sur la face avant pour éviter tout dommage. 
Retirez-les après le montage.

1  Préparer les pièces latérales ......................................................................................................... 33
2  Préparer la pièce supérieure ........................................................................................................34
3  Préparer la pièce inférieure .........................................................................................................34
4  Monter les pièces latérales ........................................................................................................... 35
5  Monter la pièce supérieure ..........................................................................................................36
6  Monter la paroi arrière ................................................................................................................. 37
7  Monter les pieds d’appui ..............................................................................................................38
8  Monter le tiroir inférieur ..............................................................................................................39
9  Monter le tiroir supérieur ............................................................................................................. 41
10  Insérer et fixer les tiroirs .............................................................................................................43
11  Fixer le module de rangement cosmétiques ...............................................................................44
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1  Préparer les pièces latérales
1

28 2818

2
1

1616

19

22

19

22

20 20

24 24

19

19

20 20

17

24 24

17

18

22 22

16

20

19

16   4×
17   4×

18  19   4×

20   8× 22   4× 24   12× 28   4×

1. Serrez les glissières télescopiques 19  avec les vis 20  et les fermetures automatiques 22  avec les 
vis 24  sur les pièces latérales 1  et 2 .

2. Vissez les boulons excentriques 17  dans les pièces latérales.
3. Placez les ferrures d’assemblage 16  dans les côtés.
4. Fixez les chevilles en bois 28  avec la colle de montage 18  dans les pièces latérales.

19
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2  Préparer la pièce supérieure
2

31

17
4×

31 34
2×

34
17

3

17

31

17

17

1. Vissez les boulons excentriques 17  dans la pièce supérieure 3 .
2. Fixez la ferrure en plastique 31  avec les clous 34  sur la pièce supérieure.

3  Préparer la pièce inférieure
3

28

16
4×

18 28
4×

16 4

16
28

28

28

16

16

1. Insérez les ferrures d’assemblage 16  dans la pièce inférieure 4 .
2. Fixez les chevilles en bois 28  avec la colle de montage 18  dans la pièce inférieure.

16
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4  Monter les pièces latérales
4

1

15
4×

4

2

15

15

15

15

1. Placez les pièces latérales 1  et 2  dans la pièce inférieure 4  et serrez les ferrures  
d’assemblage 16  avec un tournevis cruciforme 35  dans le sens des aiguilles d’une montre.

2. Placez les caches en plastique 15  sur les ferrures d’assemblage.

15
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5  Monter la pièce supérieure
5

14
4×

1

3

4

2
14

14

14

1. Placez la pièce supérieure 3  dans les pièces latérales 1  et 2  et serrez les ferrures d’assem-
blage 16  avec un tournevis cruciforme 35  dans le sens des aiguilles d’une montre.

2. Placez les caches en plastique 14  sur les ferrures d’assemblage.
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6  Monter la paroi arrière
6

90°

A

B

1

4

33

25

3433

12

32

32

25   4× 32   2× 33   2× 34   6×

1. Poussez la paroi arrière 12  dans les creux des deux pièces latérales 1  et 2  jusqu’à ce que la pa-
roi arrière soit alignée sur la pièce inférieure 4 .

2. Alignez le meuble bas.
3. Fixez la paroi arrière avec les clous 34  et les vis 25  sur la pièce inférieure.
4. Fixez la paroi arrière avec les équerres de fixation 32  et les vis 33  sur les pièces latérales.

2
3
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7  Monter les pieds d’appui

 2 mm 2 mm

7

30

29

30

29

4

29   4× 30   12×

1. Marquez la position exacte et les trous de vissage pour les quatre pieds d’appui 29  avec la  
pointe 36  sur la face inférieure de la pièce inférieure 4 . 
Assurez-vous que les pieds d’appui respectent l’écart nécessaire de 2 mm par rapport aux bords la-
téraux.

2. Fixez chaque pied d’appui avec trois vis 30 .
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8  Monter le tiroir inférieur
8

18

7

6

18

7

6

5
5

1. Appliquez un peu de colle de montage 18  sur le pli du profil pliable du tiroir 7 , repliez et insérez 
en poussant le fond du tiroir inférieur 6 .

2. Fixez le profil pliable du tiroir avec la colle de montage sur la pièce frontale du tiroir inférieur 5 .
3. Prenez une planche intermédiaire et tapez légèrement avec le marteau 37  sur la pièce frontale du 

tiroir inférieur. Ne tapez pas directement sur le profil pliable du tiroir avec le marteau.
4. À l’aide d’une équerre 39 , assurez-vous que toutes les pièces sont alignées exactement en angle 

de 90°. 
5. Attendez 30 minutes env. jusqu’à ce que la colle de montage soit sèche.
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9

26

5

27

7

23
25

27

23

25

23   2×
25   2× 26  27   2×

6. Fixez la poignée 26  avec les vis 27  sur la pièce frontale du tiroir inférieur 5 .
7. Fixez les équerres pour fermeture automatique 23  avec les vis 25  sur le profil pliable du tiroir 7 .
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9  Monter le tiroir supérieur

18  30   4×

10

10

11

8

9

9

8
18

30

30

1. Fixez la pièce latérale droite et gauche pour le tiroir supérieur 10  et 11  avec la colle de  
montage 18  sur la pièce frontale du tiroir supérieur 8 .

2. À l’aide d’une équerre 39 , assurez-vous que toutes les pièces sont alignées exactement en angle 
de 90°. 

3. Attendez 30 minutes env. jusqu’à ce que la colle de montage soit sèche.
4. Poussez le fond du tiroir supérieur 9  dans la rainure de la pièce latérale droite et gauche pour le 

tiroir supérieur.
5. Fixez le fond du tiroir supérieur avec les vis  30  sur la pièce latérale droite et gauche pour le tiroir su-

périeur.
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11

8

26

9

10

11

27

23

25

23

25

27

23   2×
25   2× 26  27   2×

6. Fixez la poignée 26  avec les vis 27  sur la pièce frontale du tiroir supérieur.
7. Fixez les équerres pour fermeture automatique 23  avec les vis 25  sur la pièce latérale droite et 

gauche pour le tiroir supérieur.
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10  Insérer et fixer les tiroirs
12

22

21

21   4×
19

4×

1. Sortez les glissières télescopiques 19 .
2. Sortez le mécanisme de fermeture des fermetures automatiques 22  et laissez-le s’enclencher.
3. Poussez les tiroirs dans les glissières télescopiques.
4. Reliez les tiroirs et les glissières télescopiques avec les vis 21 .

21

21
21

21
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11  Fixer le module de rangement cosmétiques

34   2×

13

34

34

1. Placez le module de rangement cosmétiques 13  dans le tiroir supérieur 9 .
2. Fixez le module de rangement cosmétiques avec les clous 34  au fond du tiroir.

13
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Données techniques
Modèle: Belus
Dimensions (l × h × p): 67 × 57 × 33 cm
Numéro d’article: 72873

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. 
Mettez le carton dans la collecte de 
vieux papier, les films dans la collecte 
de recyclage.

Élimination du meuble bas
 − Éliminez le meuble bas selon les lois et 

réglementations en vigueur dans votre pays.
 − Ne jetez pas le meuble bas dans les ordures 

ménagères.
 − Renseignez-vous auprès de l’administration de 

votre commune sur les possibilités d’une élimi-
nation écologique.

Nettoyage

AVIS!

Risque d’endommagement!
Une manipulation non conforme 
du meuble peut endommager le 
meuble bas.

 − N’utilisez aucun produit de nettoyage 
agressif, aucune brosse métallique ou 
en nylon, aucun chiffon micro-fibre ain-
si qu’aucun ustensile de nettoyage tran-
chant ou métallique tel qu’un couteau, 
une spatule dure ou un objet similaire. 
Ceux-ci peuvent endommager les sur-
faces.

 − N’utilisez pas de nettoyant à vapeur pour 
le nettoyage. Le meuble bas peut sinon 
être endommagé.

 − Éliminez immédiatement l’humidité sta-
gnante et évitez la formation de conden-
sation.

 − Essuyez immédiatement la cosmétique 
pour éviter tout dommage matériel.

1. Éliminez les saletés avec un chiffon ou un chif-
fon en cuir légèrement humide et doux.

2. Séchez ensuite le meuble bas avec un chiffon 
non pelucheux.

Entretien
 − Vérifiez régulièrement si toutes les vis sont bien 

serrées et resserrez-les éventuellement. Des vis 
mal serrées peuvent compromettre votre sécu-
rité, et un risque de blessure peut survenir.

Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches 
avant de pouvoir être rangées.

 − Rangez toujours le meuble bas dans un endroit 
sec.

 − Protégez le meuble bas des rayons directs du 
soleil.
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Garantie fabricant

Garantie fabricant 5 ans 
Les prestations de garantie ne s’appliquent que dans le cas 
d’une utilisation conforme dans le cadre privé.
La garantie s’applique sur les éléments suivants: 
- Les charnières et plaques de fixation
- Les poignées
- Les roulettes du meuble 

Les éléments suivants sont exclus des réclamations au titre de la garantie:
- Modifications et dommages sur les meubles issus d’une humidité permanente ou de condensation qui n’a pas été retirée

ainsi que ceux provenant de produits chimiques ou produits d’entretien.
- Modifications dues aux rayons UV
- Ampoule 

Un entretien correct constitue une des conditions importantes pour profiter d’éventuelles prestations de garantie.
Veuillez notez les indications d’entretien pour vos meubles de salle de bain et armoire de toilette: 

Meubles de salle de bain et armoire de toilette
Pour nettoyer vos meubles de salle de bain, plateaux et miroirs, utilisez un chiffon doux légèrement humide ou une peau de chamois. 
Notez qu’il est nécessaire d’essuyer avec un chiffon sec après l’utilisation ou le nettoyage.
Pour les taches tenaces, nous conseillons de mélanger l’eau tiède avec un peu d’alcool dénaturé ou un nettoyant non agressif pour la peau et 
d’essuyer avec un chiffon doux et non pelucheux.
N’utilisez jamais pour le nettoyage des produits à base de vinaigre ou citron, des nettoyants pour vitre, des produits abrasifs, des nettoyants 
contenant du solvant ou d’autres produits chimiques.

Miroir
Nettoyer les surfaces de miroir uniquement avec une peau de chamois humide. Ne pas utiliser de nettoyant pour vitre générique. Essuyer les 
bords du miroir seulement avec un chiffon sec. Ne conserver aucune bouteille ouverte ou récipient contenant des nettoyants WC ou canalisation, 
dissolvant entre autres.

Demandes de dommages et intérêts
Si vous n’avez pas observé les indications d’entretien, le fabricant ne se doit de fournir aucune prestation de garantie ou dommages et intérêts, 
en particulier pour les dommages indirects.
La responsabilité de l’entreprise se limite dans tous les cas à la valeur marchande du produit.

Les éléments suivants ne font pas partie de la garantie:
Usure normale et naturelle.
Usure due à une utilisation non conforme ou utilisation dans le cadre professionnel.
Utilisation inadéquate de liquides, produits d’entretien et mauvais traitement de l’humidité.
Dégâts provoqués par des objets pointus ou tranchants.
Toutes les modifications dues à des produits acides, contenant des solvants ou à base d’alcool.
Dommages sur les meubles issus d’une humidité permanente ou de condensation qui n’a pas été retirée.
Dommages dus à une influence externe extrême comme la lumière, la température ou l’humidité.
Pièces typiquement soumises à l’usure comme les ampoules ou pièces électriques.
Dommages provoqués par l’utilisateur à cause d’une utilisation non conforme ou un mauvais montage.

La garantie commence à l’achat du produit. La facture sert de base à la garantie.
Lorsque vous faites usage de la garantie cela n’induit pas un allongement du temps de garantie et n’enclenche pas une nouvelle période de 
garantie.

La garantie légale de 24 mois n’est pas limitée par cette garantie.
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Parti del mobile

1 Parte laterale, destra

2 Parte laterale, sinistra

3 Lato testa

4 Parte inferiore

5 Parte anteriore del cassetto inferiore

6 Fondo del cassetto inferiore

7 Struttura del cassetto

8 Parte anteriore del cassetto superiore

9 Fondo del cassetto superiore

10 Parte laterale del cassetto superiore, destro

11 Parte laterale del cassetto superiore, sinistra

12 Parete posteriore

13 Portacosmetici

26 Maniglia del mobile, 2×

Piccole parti

14 Copertura di plastica, beige, 4×

15 Copertura di plastica, bianca, 4×

Componenti

Utensili necessari non forniti

35 Cacciavite a croce
35

38 Metro pieghevole
38

36 Punteruolo
36

39 Squadra
39

37 Martello
37

16 Raccordo di collegamento, 8×

17 Bullone eccentrico, 8×

18 Collante di montaggio

19 Guida telescopica, 4×

20 Vite, ∅ 6,3 × 10 mm, 8×

21 Vite, M4 × 9 mm, 4×

22 Chiusura automatica, 4×

23 Angolare per chiusura automatica, 4×

24 Vite, ∅ 3,5 × 20 mm, 12×

25 Vite, ∅ 3,0 × 13 mm, 8×

27 Vite, M4 × 22 mm, 4×

28 Tassello di legno, 8×

29 Piedino d’appoggio, 4×

30 Vite, ∅ 3,5 × 40 mm, 16×

31 Raccordi in plastica

32 Staffa di fissaggio, 2×

33 Vite, ∅ 3,0 × 20 mm, 2×

34 Chiodo, 10×
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di ricambio o accessori,  
se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se desiderate vedere comodamente un  
video-tutorial – grazie ai nostri codici QR riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la fotocamera di uno 
smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver installato un 
software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro smartphone e in genere 
sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori informazioni relative 
al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo  
www.aldi-service.ch.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro operatore mobile a 
seguito del collegamento ad internet.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni 
di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio ap-
partengono alla presente base sottola-
vabo (di seguito chiamata solo “base”). 
Esse contengono informazioni impor-

tanti relative al montaggio e all’utilizzo.
Prima di mettere in funzione la base leggere at-
tentamente le istruzioni di montaggio, in partico-
lar modo le note relative alla sicurezza. Il mancato 
rispetto delle presenti istruzioni di montaggio può 
provocare ferimenti gravi o danni alla base. 
Le istruzioni di montaggio si basano sulle norma-
tive e regole vigenti nell’Unione Europea. All’este-
ro rispettare anche linee guida e normative nazio-
nali.
Conservare le istruzioni di montaggio per utilizzi 
futuri. In caso di cessione della base a terzi, conse-
gnare tassativamente anche le presenti istruzioni 
di montaggio.

Utilizzo conforme allo scopo  
previsto
La base è esclusivamente concepita come punto 
di appoggio sotto un lavabo. È destinata esclusi-
vamente all’uso in ambito privato e non in ambito 
commerciale.
Utilizzare la base soltanto come descritto nel-
le presenti istruzioni di montaggio. Ogni altro uti-
lizzo è da intendersi come non conforme alla de-
stinazione d’uso e può provocare danni a cose se 
non addirittura a persone. La base non è un gio-
cattolo per bambini. 
Il produttore o rivenditore non si assume nessuna 
responsabilità per i danni dovuti all’uso non con-
forme alla destinazione o all’uso scorretto.

Sicurezza
Descrizione delle avvertenze
Nelle istruzioni di montaggio vengono utilizza-
ti i seguenti simboli e le seguenti parole d’avverti-
mento.

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/questa parola d’avvertimento in-
dica un pericolo a rischio medio che, se non evita-
to, può avere come conseguenza la morte o lesio-
ni gravi.

 ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un 
pericolo a basso rischio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza una lesione lieve o me-
dio.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento indica possibili dan-
ni a cose.

Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
I bambini possono imprigionarsi nella pel-
licola di imballaggio e soffocare o ingoiare 
piccole parti e soffocare.

 − Tenere i bambini lontani da piccole parti, 
sacchetti di imballaggio e pellicole.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
La base presenta un cassetto in cui è possi-
bile pizzicare le dita. 

 − Assicurarsi di non schiacciarsi le dita du-
rante la chiusura del cassetto.



Verificare la dotazione

53

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un montaggio errato può provocare danni 
alla base.

 − Per evitare graffi, montare la base su 
una superficie morbida (per es. un tap-
peto).

 − Collocare la base su un piano facilmente 
accessibile, orizzontale, asciutto e suffi-
cientemente stabile. 

 − Non collocare mai la base vicino a super-
fici calde (ad es. stufe).

 − Non esporre mai la base a temperature 
più elevate (ad es. stufe) o ad agenti at-
mosferici (ad es. pioggia). 

 − Non utilizzare più la base se le sue par-
ti presentano crepe o fessure o se sono 
deformati. Sostituire le parti danneggia-
te soltanto con gli appropriati ricambi 
originali.

 − Non utilizzare pulitori a vapore per la pu-
lizia. La base può essere danneggiata.

Verificare la dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre la confezione con un coltello affi-
lato o altri oggetti appuntiti e non si presta 
sufficiente attenzione, è possibile danneg-
giare subito la base. 

 − Nell’aprire la confezione fare molta at-
tenzione.

1. Rimuovere tutti i singoli componenti della base 
dall’imballaggio.

2. Controllare che la fornitura sia completa (vedi 
Fig. A e B).

3. Controllare che le parti singole non siano stati 
danneggiate. Nel caso fosse danneggiata, non 
montare la base. Rivolgersi all’indirizzo del ser-
vizio assistenza clienti del produttore indicato 
nel tagliando di garanzia. 
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Montaggio

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio della base può danneggiarla o provocare danni alle cose.

 − Montare la base su di una superficie morbida e pulita. Eventualmente metterci sotto 
una coperta o simile per evitare di graffiare o danneggiare le superfici.

 − Per il montaggio della base procedere con attenzione e attenersi alle istruzioni di 
montaggio, altrimenti un montaggio errato può comportare un rischio per la sicurezza 
e la perdita della garanzia.

Montare la base osservando le istruzioni e i disegni seguenti.
Per il montaggio sono necessari un cacciavite a croce 35 , un martello 37 , un punteruolo 36 , un me-
tro pieghevole 38  e una squadra 39 .
I frontali lucidi sono rivestiti sulla parte anteriore e interna con pellicole di protezione per proteggere 
dai danni. Rimuoverle dopo il montaggio.

1  Preparare le parti laterali ..............................................................................................................55
2  Preparare il lato testa ...................................................................................................................56
3  Preparare la parte inferiore .........................................................................................................56
4  Montare le parti laterali ................................................................................................................ 57
5  Montare il lato testa ......................................................................................................................58
6  Montare la parete posteriore .......................................................................................................59
7  Montare i piedini d’appoggio .......................................................................................................60
8  Montare il cassetto inferiore ........................................................................................................ 61
9  Montare il cassetto superiore .......................................................................................................63
10  Inserire e fissare i cassetti ...........................................................................................................65
11  Fissare il portacosmetici ...............................................................................................................66
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1  Preparare le parti laterali
1

28 2818

2
1

1616

19

22

19

22

20 20

24 24

19

19

20 20

17

24 24

17

18

22 22

16

20

19

16   4×
17   4×

18  19   4×

20   8× 22   4× 24   12× 28   4×

1. Avvitare le guide telescopiche 19  con le viti 20  e la chiusura automatica 22  con le viti 24  sulle 
parti laterali 1  e 2 .

2. Avvitare i bulloni eccentrici 17  nelle parti laterali.
3. Inserire i raccordi di collegamento 16  nelle parti laterali.
4. Fissare i tasselli di legno 28  con il collante di montaggio 18  sulle parti laterali.

19
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2  Preparare il lato testa
2

31

17
4×

31 34
2×

34
17

3

17

31

17

17

1. Avvitare i bulloni eccentrici 17  nel lato testa 3 .
2. Fissare il raccordo in plastica 31  con i chiodi 34  sul lato testa.

3  Preparare la parte inferiore
3

28

16
4×

18 28
4×

16 4

16
28

28

28

16

16

1. Inserire i raccordi di collegamento 16  nella parte inferiore 4 .
2. Fissare i tasselli di legno 28  con il collante di montaggio 18  nella parte inferiore.

16
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4  Montare le parti laterali
4

1

15
4×

4

2

15

15

15

15

1. Inserire le parti laterali 1  e 2  nella parte inferiore 4  e serrare i raccordi di collegamento 16  
con un cacciavite a croce 35  in senso orario.

2. Applicare le coperture di plastica 15  sui raccordi di collegamento.

15
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5  Montare il lato testa
5

14
4×

1

3

4

2
14

14

14

1. Inserire il lato testa 3  nelle parti laterali 1  e 2  e serrare i raccordi di collegamento 16  con un 
cacciavite a croce 35  in senso orario.

2. Applicare le coperture di plastica 14  sui raccordi di collegamento.
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6  Montare la parete posteriore
6

90°

A

B

1

4

33

25

3433

12

32

32

25   4× 32   2× 33   2× 34   6×

1. Far scorrere la parete posteriore 12  nei recessi delle due parti laterali 1  e 2 fino a quando la pa-
rete posteriore è a filo con la parte inferiore 4 .

2. Allineare la base.
3. Fissare la parete posteriore sulla parte inferiore utilizzando i chiodi 34  e le viti 25 .
4. Fissare la parete posteriore con le staffe di fissaggio 32  e le viti 33  sulle parti laterali.

2
3
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7  Montare i piedini d’appoggio

 2 mm 2 mm

7

30

29

30

29

4

29   4× 30   12×

1. Contrassegnare la posizione precisa e i fori delle viti per i quattro piedini d’appoggio 29  con il pun-
teruolo 36  sul fondo della parte inferiore 4 . 
Assicurarsi che i piedini d’appoggio mantengano la distanza richiesta di 2 mm dai bordi laterali.

2. Fissare ognuno dei piedini d’appoggio con tre viti 30 .
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8  Montare il cassetto inferiore
8

18

7

6

18

7

6

5
5

1. Stendere un po’ di collante di montaggio 18  nei punti di piegatura della struttura del cassetto 7 , 
ripiegarla e spingervi dentro il fondo del cassetto inferiore 6 .

2. Fissare la struttura del cassetto con il collante di montaggio sulla parte anteriore del cassetto inferio-
re 5 .

3. Porre un pannello di legno sulla parte anteriore del cassetto inferiore e battervi sopra leggermente 
con un martello 37 . Non colpire con il martello direttamente sulla struttura del cassetto.

4. Utilizzare una squadra 39  per assicurarsi che tutte le parti siano orientate a 90°. 
5. Attendere circa 30 minuti fino a quando il collante di montaggio si è asciugato.
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9

26

5

27

7

23
25

27

23

25

23   2×
25   2× 26  27   2×

6. Fissare la maniglia del mobile 26  con le viti 27  sulla parte anteriore del cassetto inferiore 5 .
7. Fissare l’angolare per la chiusura automatica 23  sulla struttura del cassetto 7  utilizzando le  

viti 25 .
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9  Montare il cassetto superiore

18  30   4×

10

10

11

8

9

9

8
18

30

30

1. Fissare la parte laterale destra e sinistra per il cassetto superiore 10  e 11  con il collante di montag-
gio 18  sulla parte anteriore del cassetto superiore 8 .

2. Utilizzare una squadra 39  per assicurarsi che tutte le parti siano orientate a 90°. 

3. Attendere circa 30 minuti fino a quando il collante di montaggio si è asciugato.
4. Spingere il fondo del cassetto superiore 9  nella scanalatura delle parti laterali destra e sinistra del 

cassetto superiore.
5. Fissare il fondo del cassetto superiore con le viti  30  sulle parti laterali destra e sinistra del cassetto 

superiore.
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11

8

26

9

10

11

27

23

25

23

25

27

23   2×
25   2× 26  27   2×

6. Fissare la maniglia del mobile 26  con le viti 27  sulla parte anteriore del cassetto superiore.
7. Fissare l’angolare per chiusura automatica 23  con le viti 25  sulle parti laterali destra e sinistra per 

il cassetto superiore.
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10  Inserire e fissare i cassetti
12

22

21

21   4×
19

4×

1. Estrarre le guide telescopiche 19 .
2. Estrarre il meccanismo di chiusura delle chiusure automatiche 22  e farlo scattare in posizione.
3. Spingere i cassetti nelle guide telescopiche.
4. Collegare i cassetti e le guide telescopiche con le viti 21 .

21

21
21

21
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11  Fissare il portacosmetici

34   2×

13

34

34

1. Posizionare il portacosmetici 13  nel cassetto superiore 9 .
2. Fissare il portacosmetici con i chiodi 34  sul fondo del cassetto.

13
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Dati tecnici
Modello: Belus
Dimensioni (L × A × P): 67 × 57 × 33 cm
Numero articolo: 72873

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziando-
lo. Gettare il cartone e la scatola nel-
la raccolta di carta straccia, la pellicola 
nella raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento della base
 − Smaltire la base secondo le leggi e le 

disposizioni in vigore nella propria nazione di 
residenza.

 − Non gettare la base nei rifiuti domestici.
 − Consultare le autorità locali per le possibilità re-

lative a uno smaltimento nel rispetto dell’am-
biente.

Pulizia

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un utilizzo improprio della base può dan-
neggiarla.

 − Non utilizzare detersivi aggressivi, spaz-
zolini con setole metalliche o di nylon, 
panni in microfibra e nemmeno utensi-
li appuntiti o metallici quali coltelli, ra-
schietti rigidi e simili. Essi potrebbero 
danneggiare le superfici.

 − Non utilizzare pulitori a vapore per la pu-
lizia. La base può essere danneggiata.

 − Rimuovere immediatamente l’umidi-
tà stagnante ed evitare la formazione di 
condensa.

 − Pulire immediatamente i residui di co-
smetici per evitare danni materiali.

1. Rimuovere lo sporco con un panno morbido e 
leggermente umido o pelli di daino.

2. Asciugare quindi la base utilizzando un panno 
privo di pelucchi.

Manutenzione
 − Controllare con regolarità tutti i collegamenti a 

vite ed eventualmente serrarli. Collegamenti a 
vite non ben serrati riducono la sicurezza pro-
vocando pericolo di lesioni.

Conservazione
Prima di riporre via il prodotto, tutti i pezzi devono 
essere completamente asciutti.

 − Conservare la base in un luogo asciutto.
 − Proteggere la base dalla luce solare diretta.
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Garanzia del produttore

Garanzia del produttore con validità di 5 anni 
Questa garanzia si applica solo alle funzioni in caso di 
utilizzo conforme allo scopo previsto in ambito privato.
La garanzia si applica a: 
- Cerniere e piastre di montaggio
- Maniglie
- Ruote per mobili 

Sono esclusi dalla garanzia:
- Danni da rigonfiamento e modifiche ai mobili risultanti da umidità permanente o condensa non rimossa,

nonché da sostanze chimiche e solventi.
- Cambiamenti dovuti alle radiazioni ultraviolette (UV)
- Lampadina 

La cura adeguata è un presupposto importante per il mantenimento del diritto alla garanzia.
Seguire le seguenti istruzioni per la cura dei mobili da bagno e delle specchiere:

Mobili da bagno e specchiere 
Per la pulizia dei mobili da bagno, dei pannelli e degli specchi, utilizzare solo panni morbidi e leggermente inumiditi o panni in pelle. 
Prestare attenzione ad asciugare bene tutte le parti dopo l’uso o la pulizia.
Per macchie ostinate, si consiglia di utilizzare dell’acqua tiepida con l’aggiunta di un po’ di alcool denaturato o di detersivo delicato e dopo la 
pulizia di asciugare bene le parti con un panno morbido che non rilasci pelucchi.
Per la pulizia non utilizzare in nessun caso prodotti che contengano acido acetico o citrico, detergenti per vetri, detergenti abrasivi, detergenti 
contenenti solventi o altri prodotti chimici.

Specchi
Pulire le superfici degli specchi solo con pelle di camoscio inumidita. Non utilizzare detergenti per vetri generici. Pulire i bordi degli specchi solo 
a secco. Non conservare nelle vicinanze degli specchi bottiglie o contenitori aperti con detergenti per WC o per condotte e tubi di scarico, solventi 
per unghie e simili.

Diritto di risarcimento danni
In caso di inosservanza delle istruzioni di cura, l’acquirente non ha alcun diritto di garanzia o di risarcimento danni, in particolare per danni 
conseguenti.
La responsabilità dell’azienda Schildmeyer è limitata in tutti i casi al valore del prodotto.

Non sono coperti dalla garanzia:
Fenomeni di usura normale e naturale.
Usura dovuta a un uso improprio o ad un uso commerciale.
Uso improprio di liquidi, detergenti e umidità.
Danni causati da oggetti appuntiti o taglienti.
Tutte le modifiche causate da acidi, solventi o alcool.
Danni da rigonfiamento risultanti da umidità permanente o condensa non rimossa.
Danni causati da influenze ambientali estreme, come luce, temperatura e umidità.
Tipiche parti soggette a usura, come lampadine e componenti elettrici.
Danni causati dall’acquirente mediante uso improprio o montaggio errato.

La garanzia inizia a decorrere dal giorno dell’acquisto del prodotto. La prova di acquisto è la condizione imprescindibile per qualsiasi 
richiesta di garanzia.
Prestazioni di garanzia fornite non comportano né un’estensione del periodo di garanzia né daranno inizio a un nuovo periodo di garanzia.

La garanzia legale di 24 mesi non è limitata da questa garanzia.
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